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Read this instructions booklet carefully before
installing and using the appliance. It is the only
way to ensure the best results and maximum user
safety. 

• If the power cable is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s
Customer Experience in order to
avoid all risk.

• Never immerse the appliance in
water.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. 
Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance. 
Cleaning and user maintenance
should not be carried out by chil-
dren, unless they are more than
eight years old and under con-
stant supervision. 
Keep the appliance and power
cable away from children under
eight years of age.

• The appliance must not be opera-

ted by a timer or a separate
remote control system. 

• This is  household appliance only. 
It is not intended to be used in:
staff kitchen areas in shops, offi-
ces and other working environ-
ments; farm houses; by clients in
hotels, motels and other residen-
tial type environments; bed and
breakfast type environments.

• Cooking appliances should be
positioned in a stable situation
with the handles (if any) positio-
ned to avoid spillage of the hot
liquids.

Danger!
Failure to observe the warning may result in life
threatening injury by electric shock. 
• Before use check that the voltage power supply

corresponds to the one shown on the appliance
data plate.

• Only connect the appliance to electrical sockets
which have a minimum load of 10A and which
are properly earthed. (If the socket and the plug
on the appliance should prove incompatible, get
a professionally qualified technician to replace
the socket with a more suitable one).

Danger of burns!
Failure to observe the warnings could result in scalds
or burns.
• The appliance is hot when it is in use. DO NOT

LEAVE IT WITHIN THE REACH OF CHILDREN.
• Do not move the deep fryer when the oil is hot,

as there it could cause serious burns.
• To move the appliance, use the special lifting

handles. (Never lift by the basket handle). Check
that the oil is cool enough (waiting about 2
hours).

• Never leave the power cable hanging from the
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 خطر!

Read this instructions booklet carefully before
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way to ensure the best results and maximum user
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• If the power cable is damaged, it
must be replaced by the manufac-
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Customer Experience in order to
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جانی  صدمات  است  ممکن  هشدار  این  رعایت  عدم 
ناشی از برق گرفتگی را در پی داشته باشد.

• قبل از استفاده از دستگاه بررسی کنید که ولتاژ شبکه 	
اصلی برق با ولتاژ درج شده بر روی برچسب اطلاعات 

دستگاه یکسان باشد.
• به پریز برقی متصل کنید که دارای 	 دستگاه را تنها 

حداقل بار ۱۰ آمپر بوده و دارای اتصال زمین مناسب 
است. )اگر پریز و دوشاخه دستگاه باهم همخوانی 
ندارند، از یک تکنسین متخصص و مجرب بخواهید 

پریز را با نمونه مناسب تری تعویض کند(.

 خطر سوختگی!

Read this instructions booklet carefully before
installing and using the appliance. It is the only
way to ensure the best results and maximum user
safety. 

• If the power cable is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s
Customer Experience in order to
avoid all risk.

• Never immerse the appliance in
water.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. 
Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance. 
Cleaning and user maintenance
should not be carried out by chil-
dren, unless they are more than
eight years old and under con-
stant supervision. 
Keep the appliance and power
cable away from children under
eight years of age.

• The appliance must not be opera-

ted by a timer or a separate
remote control system. 

• This is  household appliance only. 
It is not intended to be used in:
staff kitchen areas in shops, offi-
ces and other working environ-
ments; farm houses; by clients in
hotels, motels and other residen-
tial type environments; bed and
breakfast type environments.

• Cooking appliances should be
positioned in a stable situation
with the handles (if any) positio-
ned to avoid spillage of the hot
liquids.

Danger!
Failure to observe the warning may result in life
threatening injury by electric shock. 
• Before use check that the voltage power supply

corresponds to the one shown on the appliance
data plate.

• Only connect the appliance to electrical sockets
which have a minimum load of 10A and which
are properly earthed. (If the socket and the plug
on the appliance should prove incompatible, get
a professionally qualified technician to replace
the socket with a more suitable one).

Danger of burns!
Failure to observe the warnings could result in scalds
or burns.
• The appliance is hot when it is in use. DO NOT

LEAVE IT WITHIN THE REACH OF CHILDREN.
• Do not move the deep fryer when the oil is hot,

as there it could cause serious burns.
• To move the appliance, use the special lifting

handles. (Never lift by the basket handle). Check
that the oil is cool enough (waiting about 2
hours).

• Never leave the power cable hanging from the
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منجر  سوختگی  به  می تواند  هشدارها  این  رعایت  عدم 
شود.
• در دسترس 	 را  آن  است.  داغ  در حین کار  دستگاه 

کودکان رها نکنید.
• را 	 آن  هنگامی که روغن درون سرخ کن داغ است 

سوختگی  باعث  است  ممکن  زیرا  نکنید  جابجا 
شدید شود.

• برای جابجا کردن دستگاه، از دستگیره های مناسب 	
استفاده کنید. )هرگز آن را با استفاده از دستگیره سبد 
اندازه کافی  به  روغن  که  بررسی کنید  نکنید(.  بلند 

سرد شده باشد )حدود دو ساعت منتظر بمانید(.
• هرگز کابل برق را از لبه جایی که سرخ کن بر روی 	

آن قرار دارد آویزان رها نکنید ممکن است کودکی 
آن را بگیرد و یا در مسیر حرکت کاربر بیفتد.

• هنگام باز کردن درب دستگاه، بسیار مراقب بخار داغ 	
و پاشش روغن جوشان باشید.

 نکته مهم!
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edge of the surface the deep fryer is resting on,
where it could be grasped by a child or get in the
way of the user.

• When opening the lid, take great care to avoid
hot steam and splashes of boiling oil.

Important!
Failure to observe the warnings may result in life
threatening injury or damage to the appliance.
• Do not place the appliance near heat sources.
• The deep fryer must only be switched on after it

has been filled with oil or fat. If it is heated up
while empty, a thermal safety device comes into
operation which stops it from working. In this
case it is necessary to contact our nearest autho-
rised service centre.

• If the deep fryer leaks oil, contact the technical
service centre or staff authorised by the
Company.

Please note:
This symbol identifies important advice or informa-
tion for the user
• Before using the deep fryer for the first time,

wash the pan, the basket and the lid (removing
the filter) carefully with hot water and washing up
liquid. When this has been done, dry carefully.  
After washing, dry thoroughly. Remove any
water left in the bottom of the container. This
avoids dangerous spurts of hot oil during use. 

• It is totally normal that, on first use, the applian-
ce emits a “new  appliance” smell. If this hap-
pens, aerate the room.

• Never use homemade or very acid oils. 

This appliance conforms to EC directive
2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility
and EC regulation no. 1935/2004 of 27/10/2004
on materials intended for contact with food.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (see drawing
on page 3)
A. Lid
B. Viewing window (only on some models)
C. Filter (removable in some models)
D. Bowl
E. Release button
F. Thermostat pointer/Indicator light

G. Basket
H. Handle slide
I. Basket handle

TECHNICAL DATA
net weight 2.5 kg
absorbed power: see rating label
frequency: see rating label
voltage: see rating label

OPERATING INSTRUCTIONS
Before plugging into the mains, always make sure
there is oil in the bowl.
Pour the oil into the bowl: 2,3 litres maximum capa-
city (2 kg of fat).
WARNING: The level of oil should always be
between the maximum and minimum marks indi-
cated inside the bowl. Never use the deep fryer
with the oil below the "min" level as this could
cause the thermal cutout to trip. To replace it, con-
tact an authorised service centre. For best results,
use good quality peanut oil. If you are using solid fat,
cut into small pieces to avoid the deep fryer heating
up without liquid for the first few minutes. The tem-
perature must be set to 150°C until the fat has mel-
ted completely. You can then set the required tempe-
rature.

STARTING FRYING
Plug into the mains socket and turn the pointer to the
required temperature. When the thermostat light
goes out, lower the basket (containing the food) into
the oil and close the lid. Do not overfill (1 kg max. of
fresh potatoes). Immediately after the basket has
been lowered, it is normal for a considerable quan-
tity of very hot steam to be given off from the filter
and drops of condensation to form near the basket
handgrip. 

END OF FRYING
When the set cooking time has elapsed, lift the bas-
ket and check that the food is cooked to the required
colour. In models with viewing window, you can
check the food by looking through the window with-
out lifting the lid. If you decide the food is sufficient-
ly cooked, turn the appliance off by placing the ther-
mostat slider "F" in position "0" until you hear the
internal switch click.
Drain excess oil by leaving the basket in the raised
position inside the deep fryer.

عدم رعایت این هشدارها می تواند به صدمات جانی یا 
آسیب دیدن دستگاه منجر شود.

• دستگاه را در نزدیکی منابع گرمایی قرار ندهید.	
• سرخ کن باید تنها زمانی روشن شود که با روغن یا مواد 	

چربی پُر شده باشد. اگر زمانی که دستگاه خالی است داغ 
شود، یک وسیله ایمنی گرمایی فعال می شود و کارکرد 

این دفترچه راهنما را قبل از نصب دستگاه و استفاده از آن، 
به دقت مطالعه کنید. مطالعه دقیق دفترچه تنها روش ممکن 
برای تضمین بهترین عملکرد دستگاه و حداکثر ایمنی کاربر 

است.

• اگر سیم برق آسیب دیده باشد، باید توسط سازنده 	
یا نمایندگی مجاز خدمات مشتریان تعویض گردد تا 

از خطرات احتمالی پیشگیری شود.
• هرگز دستگاه را در آب فرونبرید.	
• دچار 	 که  اشخاصی  و  بالا  به  سال   ۸ کودکان 

از  یا  یا روانی هستند و  ناتوانی های جسمی، حسی 
دانش و تجربه کافی جهت استفاده از این محصول 
این  از  می توانند  در صورتی  فقط  نیستند  برخوردار 
ایمنی  مسئول  شخصی که  که  استفاده کنند  وسیله 
آن ها است بر کار آن ها نظارت کند یا درباره استفاده 
از دستگاه به نحو ایمن و درک خطرات احتمالی به 

آن ها آموزش داده باشد.
باید از کودکان مراقبت شود تا مبادا با این دستگاه 

بازی کنند.
کودکان نباید در تمیز کردن یا انجام کارهای مربوط 
آنکه هشت  مگر  دخالت کنند  دستگاه  نگهداری  به 
سال به بالا داشته باشند و دائماً بر کار آن ها نظارت 

شود.
از دسترس کودکان  را دور  آن  دستگاه و سیم برق 

زیر هشت سال نگه دارید.
• این دستگاه نباید با یک تایمر یا سیستم کنترل از راه 	

دور مجزا راه اندازی شود.
• این دستگاه فقط برای کاربرد خانگی طراحی شده 	

است. موارد استفاده نامناسب: در محل آشپزخانه 
محیط های  سایر  و  ادارات  فروشگاه ها،  کارکنان 
هتل ها،  در  مشتریان  استفاده  مزرعه ها؛  کاری؛ 
محیط های  اقامتی؛  محیط های  سایر  و  متل ها 

مسافرخانه ای.
• لوازم آشپزی را باید با استفاده از دستگیره های آن ها 	

)در صورت وجود( در موقعیتی ثابت قرار داد تا از 
ریختن مایعات داغ جلوگیری شود.
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edge of the surface the deep fryer is resting on,
where it could be grasped by a child or get in the
way of the user.

• When opening the lid, take great care to avoid
hot steam and splashes of boiling oil.

Important!
Failure to observe the warnings may result in life
threatening injury or damage to the appliance.
• Do not place the appliance near heat sources.
• The deep fryer must only be switched on after it

has been filled with oil or fat. If it is heated up
while empty, a thermal safety device comes into
operation which stops it from working. In this
case it is necessary to contact our nearest autho-
rised service centre.

• If the deep fryer leaks oil, contact the technical
service centre or staff authorised by the
Company.

Please note:
This symbol identifies important advice or informa-
tion for the user
• Before using the deep fryer for the first time,

wash the pan, the basket and the lid (removing
the filter) carefully with hot water and washing up
liquid. When this has been done, dry carefully.  
After washing, dry thoroughly. Remove any
water left in the bottom of the container. This
avoids dangerous spurts of hot oil during use. 

• It is totally normal that, on first use, the applian-
ce emits a “new  appliance” smell. If this hap-
pens, aerate the room.

• Never use homemade or very acid oils. 

This appliance conforms to EC directive
2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility
and EC regulation no. 1935/2004 of 27/10/2004
on materials intended for contact with food.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (see drawing
on page 3)
A. Lid
B. Viewing window (only on some models)
C. Filter (removable in some models)
D. Bowl
E. Release button
F. Thermostat pointer/Indicator light

G. Basket
H. Handle slide
I. Basket handle

TECHNICAL DATA
net weight 2.5 kg
absorbed power: see rating label
frequency: see rating label
voltage: see rating label

OPERATING INSTRUCTIONS
Before plugging into the mains, always make sure
there is oil in the bowl.
Pour the oil into the bowl: 2,3 litres maximum capa-
city (2 kg of fat).
WARNING: The level of oil should always be
between the maximum and minimum marks indi-
cated inside the bowl. Never use the deep fryer
with the oil below the "min" level as this could
cause the thermal cutout to trip. To replace it, con-
tact an authorised service centre. For best results,
use good quality peanut oil. If you are using solid fat,
cut into small pieces to avoid the deep fryer heating
up without liquid for the first few minutes. The tem-
perature must be set to 150°C until the fat has mel-
ted completely. You can then set the required tempe-
rature.

STARTING FRYING
Plug into the mains socket and turn the pointer to the
required temperature. When the thermostat light
goes out, lower the basket (containing the food) into
the oil and close the lid. Do not overfill (1 kg max. of
fresh potatoes). Immediately after the basket has
been lowered, it is normal for a considerable quan-
tity of very hot steam to be given off from the filter
and drops of condensation to form near the basket
handgrip. 

END OF FRYING
When the set cooking time has elapsed, lift the bas-
ket and check that the food is cooked to the required
colour. In models with viewing window, you can
check the food by looking through the window with-
out lifting the lid. If you decide the food is sufficient-
ly cooked, turn the appliance off by placing the ther-
mostat slider "F" in position "0" until you hear the
internal switch click.
Drain excess oil by leaving the basket in the raised
position inside the deep fryer.

دستورالعمل های راه اندازی
قبل از وصل کردن به پریز برق، همواره مطمئن شوید که 

در کاسه روغن وجود دارد.
 ۲( ظرفیت  ۲,۳لیتر  حداکثر  بریزید.  روغن  در کاسه 

کیلوگرم چربی(.
هشدار: میزان روغن باید همواره بین علامت حداکثر 
و حداقل درج شده در کاسه باشد. هرگز از سرخ کن در 
زمانی که روغن در کاسه در زیر میزان »حداقل« است 
بپرد.  فیوز گرمایی  می شود  باعث  زیرا  نکنید  استفاده 
برای تعویض آن، با مرکز مجاز خدمات تماس بگیرید. 
مرغوب  بادام زمینی  روغن  از  نتایج  بهترین  برای کسب 
استفاده کنید. اگر از چربی جامد استفاده می کنید، آن ها 
را به تکه های کوچک برش دهید تا از گرم شدن بیش از 
اول جلوگیری شود.  دقایق  در  مایع  بدون  حد سرخ کن 
اینکه  دما باید در ۱۵۰ درجه سانتی گراد تنظیم شود تا 
روغن جامد کاملًا مایع شود. سپس می توانید دستگاه را 

بر روی دمای لازم تنظیم کنید.

شروع سرخ کردن
دستگاه را به پریز وصل کنید و نشانگر را به دمای لازم 
بچرخانید. زمانی که چراغ دما خاموش شد، سبد )حاوی 
مواد غذایی( را در روغن فروببرید و درب را ببندید. آن 
را بیش از اندازه پُر نکنید )حداکثر ۱ کیلوگرم سیب زمینی 
تازه(. فوراً پس از اینکه سبد پایین برده شد، طبیعی است 
که مقدار قابل توجهی بخار بسیار داغ از صافی خارج شود 

و قطره های میعان در نزدیکی دستگیره سبد شکل گیرد.

پایان سرخ کردن
زمانی که زمان پخت تنظیم شده سپری شد، سبد را بلند کنید 
و بررسی کنید که مواد غذایی پخته شده و به رنگ مورد نظر 
درآمده است. در مدل های دارای دریچه نما، می توانید بدون 
بلندکردن درب با نگاه کردن از آن دریچه وضعیت آن را بررسی 
کنید. اگر به این نتیجه رسیدید که غذا به اندازه کافی طبخ شده 
است، دستگاه را با قرار دادن کلید کشویی »F« در موقعیت 

»0« و شنیدن صدای کلیک کلید داخلی، خاموش کنید.
با رها کردن سبد در موقعیت بالا، روغن اضافه درون سرخ کن 

را تخلیه کنید.

دستگاه را متوقف می کند. در این صورت، لازم است با 
نزدیک ترین مرکز مجاز خدمات تماس بگیرید.

• اگر سرخ کن روغن نشت می کند، با مرکز پشتیبانی فنی یا 	
کارکنان مجاز شرکت تماس بگیرید.

 لطفاً توجه کنید:
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edge of the surface the deep fryer is resting on,
where it could be grasped by a child or get in the
way of the user.

• When opening the lid, take great care to avoid
hot steam and splashes of boiling oil.

Important!
Failure to observe the warnings may result in life
threatening injury or damage to the appliance.
• Do not place the appliance near heat sources.
• The deep fryer must only be switched on after it

has been filled with oil or fat. If it is heated up
while empty, a thermal safety device comes into
operation which stops it from working. In this
case it is necessary to contact our nearest autho-
rised service centre.

• If the deep fryer leaks oil, contact the technical
service centre or staff authorised by the
Company.

Please note:
This symbol identifies important advice or informa-
tion for the user
• Before using the deep fryer for the first time,

wash the pan, the basket and the lid (removing
the filter) carefully with hot water and washing up
liquid. When this has been done, dry carefully.  
After washing, dry thoroughly. Remove any
water left in the bottom of the container. This
avoids dangerous spurts of hot oil during use. 

• It is totally normal that, on first use, the applian-
ce emits a “new  appliance” smell. If this hap-
pens, aerate the room.

• Never use homemade or very acid oils. 

This appliance conforms to EC directive
2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility
and EC regulation no. 1935/2004 of 27/10/2004
on materials intended for contact with food.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (see drawing
on page 3)
A. Lid
B. Viewing window (only on some models)
C. Filter (removable in some models)
D. Bowl
E. Release button
F. Thermostat pointer/Indicator light

G. Basket
H. Handle slide
I. Basket handle

TECHNICAL DATA
net weight 2.5 kg
absorbed power: see rating label
frequency: see rating label
voltage: see rating label

OPERATING INSTRUCTIONS
Before plugging into the mains, always make sure
there is oil in the bowl.
Pour the oil into the bowl: 2,3 litres maximum capa-
city (2 kg of fat).
WARNING: The level of oil should always be
between the maximum and minimum marks indi-
cated inside the bowl. Never use the deep fryer
with the oil below the "min" level as this could
cause the thermal cutout to trip. To replace it, con-
tact an authorised service centre. For best results,
use good quality peanut oil. If you are using solid fat,
cut into small pieces to avoid the deep fryer heating
up without liquid for the first few minutes. The tem-
perature must be set to 150°C until the fat has mel-
ted completely. You can then set the required tempe-
rature.

STARTING FRYING
Plug into the mains socket and turn the pointer to the
required temperature. When the thermostat light
goes out, lower the basket (containing the food) into
the oil and close the lid. Do not overfill (1 kg max. of
fresh potatoes). Immediately after the basket has
been lowered, it is normal for a considerable quan-
tity of very hot steam to be given off from the filter
and drops of condensation to form near the basket
handgrip. 

END OF FRYING
When the set cooking time has elapsed, lift the bas-
ket and check that the food is cooked to the required
colour. In models with viewing window, you can
check the food by looking through the window with-
out lifting the lid. If you decide the food is sufficient-
ly cooked, turn the appliance off by placing the ther-
mostat slider "F" in position "0" until you hear the
internal switch click.
Drain excess oil by leaving the basket in the raised
position inside the deep fryer.

این نماد نشانه توصیه ها و اطلاعات مهم برای کاربر است
• قبل از استفاده از سرخ کن برای اولین بار، ماهیتابه، سبد و درب 	

آن را )با برداشتن صافی( به دقت با آب داغ و مایع ظرفشویی 
بشویید. زمانی که این کار انجام شد، آن ها را به دقت خشک کنید. 
پس از شستن، آن ها را کاملًا خشک کنید. آب مانده در کف 
ظرف را خشک کنید. این کار از پاشیدن خطرناک روغن داغ 

هنگام استفاده از دستگاه، جلوگیری می کند.
• کاملًا طبیعی است که در اولین استفاده دستگاه بوی »نویی« بدهد. 	

اگر این اتفاق رخ داد، اتاق را تهویه کنید.
• هرگز از روغن های خانگی یا بسیار اسیدی استفاده نکنید.	

این دستگاه مطابق با دستورالعمل EC/۱۰۸/۲۰۰۴ درباره 
شماره  اروپایی  مقررات  و  الکترومغناطیسی  سازگاری 
۲۰۰۴/۱۹۳۵ مورخ ۲۰۰۴/۱۰/۲۷ درباره موادی که در 

تماس با مواد غذایی هستند طراحی و ساخته شده است.

شرح دستگاه )رجوع شود به شکل صفحه ۳(
A .درب
B .)دریچه نما )فقط در بعضی مدل ها
C .)صافی)در بعضی مدل ها جداشدنی است
D .کاسه
E .دکمه آزادسازی
F .نشانگر دما/چراغ شاخص
G .سبد
H .غلاف دسته
I .دستگیره سبد

اطلاعات فنی
وزن خالص ۵٫۲ کیلوگرم

قدرت جذب: به برچسب رتبه بندی رجوع شود
فرکانس: به برچسب رتبه بندی رجوع شود

ولتاژ: به برچسب رتبه بندی رجوع شود
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Cooking times and temperatures are approximate and must be adjusted according to quantity and personal
tastes.

CHIPS half portion 500  190 7-9

whole portion 1000 190 16-18

FISH Squid 500 160 12-13
Scampi tails 500 160 9-10
Sardines 500 160 12-13
Sole 400 160 7-8

MEAT Breaded veal cutlet 300 170 8-9
Chicken cutlet 300 180 7-8
Meatballs 500 170 7-8

VEGETABLES Artichokes 250 150 11-12
Cauliflower 300 160 7-8
Mushrooms 300 150 6-7
Aubergines 100 170 7-8
Courgettes 300 160 11-12

Food Max. quantity (g) Temperature
(°C) Time (minutes)

FRYING NON-FROZEN FOOD
• The food being fried must not be immersed in

the oil until the oil has reached the correct tem-
perature and the light has gone off.

• Never over fill the basket This could cause a sud-
den drop in the temperature of the oil and the-
refore greasier and less uniform frying.

• Check that the food is cut into thin, even pieces.
If the food is too thick, it will not be well cooked
inside.

• When cooking food in batter, you should first
immerse the basket empty. Then, when the set

temperature has been reached (the light goes
out), immerse the food directly in the hot oil to
avoid the batter sticking to the basket.

• Dry the food thoroughly before immersing it in
the oil or fat as moist foods will be less crispy
after cooking (especially potatoes). Foods with a
high water content (fish, meat, vegetables) should
ideally be coated in breadcrumbs or flour before
frying. Make sure to remove excess flour or
breadcrumbs before immersing the food in the
oil.

FRYING FROZEN FOOD
Frozen foods are often covered with a layer of ice. This should be removed before cooking by shaking the
basket. Immerse the basket in the oil very slowly to prevent the oil from boiling over..

CHIPS 350 (*) 190 6-8
CHIPS (maximum quantity) 800 190 16-18
POTATO CROQUETTES 500 190 9-11

FISH Fish fingers 300 190 4-5
Shrimps 300 190 3-4

MEAT Chicken cutlets  200 190 6-8

Food Quantity (g) Temperature
(°C) Time (minutes)

Cooking times and temperatures are approximate and must be adjusted according to quantity and personal
tastes.
(*) Recommended quantity for best frying results. 

• به صورت خالی 	 را  ابتدا سبد  باید  هنگام طبخ غذای خمیری، 
در روغن فروببرید. سپس زمانی که دستگاه به دمای مورد نظر 
رسید )چراغ خاموش شد(، مواد غذایی را مستقیماً در روغن داغ 

فروببرید تا از چسبیدن خمیر به سبد جلوگیری شود.
• را کاملًا 	 آن  چربی،  یا  روغن  در  غذایی  مواد  فروبردن  از  قبل 

خشک کنید زیرا مواد غذایی مرطوب )به ویژه سیب زمینی( پس 
از طبخ کمتر ترد می شوند. مواد غذایی دارای آب بیشتر )ماهی، 
گوشت، سبزیجات( باید قبل از سرخ کردن، به طور مطلوب در 
خرده نان یا آرد غلتانیده شوند. حتماً آرد یا خرده نان اضافی را قبل 

از فروبردن در روغن پاک کنید.

سرخ کردن مواد غذایی غیر منجمد
• مواد غذایی مورد نظر برای سرخ کردن تا زمانی که روغن به دمای 	

مناسب نرسیده است و چراغ خاموش نشده است نباید در آن 
فرو برده شود.

• هرگز سبد را بیش از اندازه پُر نکنید، این کار ممکن است باعث 	
کاهش ناگهانی دمای روغن شود و مواد چرب تر شده و سرخ 

کردن با یکنواختی کمتری انجام شود.
• بررسی کنید که مواد غذایی به قطعات باریک و یکنواخت برش 	

داده شده باشد. اگر مواد غذایی بیش از حد درشت هستند، ممکن 
است به خوبی مغزپخت نشوند.

زمان و دمای طبخ تقریبی هستند و باید بر اساس میزان و ذائقه فردی تنظیم شوند.

سرخ کردن مواد غذایی منجمد
مواد غذایی منجمد اغلب با لایه ای از یخ پوشانده شده اند. قبل از طبخ باید با تکان دادن سبد این لایه را جدا کرد. 

سبد را به آرامی در روغن فروبرید تا از جوشیدن و بیرون ریختن روغن جلوگیری شود...

زمان )دقیقه(دما )درجه سانتی گراد(حداکثر میزان )گرم(غذا

500190500نیم پُرسچیپس

10001901000پُرس کامل

ماهی مرکبماهی
دم میگوی اسکامپی

ساردین
ماهی حلوا

500
500
500
400

160
160
160
160

12-13
9-10
12-13
7-8

کتلت گوشت گاو گوشت
سوخاری

کتلت مرغ )۳(
کوفته قلقلی

300

300
500

170

180
170

8-9

7-8
7-8

آرتیشوسبزیجات
گل کلم

قارچ
بادمجان

کدو مسمایی

250
300
300
100
300

150
160
150
170
160

11-12
7-8
6-7
7-8
11-12

زمان )دقیقه(دما )درجه سانتی گراد(حداکثر میزان )گرم(غذا

چیپس
چیپس )حداکثر مقدار(

کروکت سیب زمینی

350(*)
800
500

190
190
190

6-8
16-18
9-11

کباب لقمه ماهیماهی
میگو

300
300

190
190

4-5
3-4

8-2001906کتلت مرغگوشت

زمان و دمای طبخ تقریبی هستند و باید بر اساس میزان و ذائقه فردی تنظیم شوند.
)*( مقدار پیشنهادی برای سرخ کردن به بهترین نحو
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HOW LONG THE OIL OR FAT LASTS
Every now and then it must be completely changed.
As with any deep fryer, the oil deteriorates after
being heated a number of times! Even if used and fil-
tered correctly, it should therefore be changed com-
pletely on a regular basis. You should ideally change
the oil completely after frying for 5/8 times and
always in the event of: Unpleasant smell; smoke
during frying; the oil becomes dark.
Before cleaning or maintenance, turn the appliance
off, unplug and allow to cool down. You should filter
the oil or fat each time you fry, especially if you cook
food in breadcrumbs or flour. Food particles left in
the liquid tend to burn and may cause the oil or fat
to deteriorate more rapidly. Make sure the oil is suf-
ficiently cold (wait about two hours).

CLEANING
Before cleaning, always unplug from the mains
socket. Never immerse the deep fryer in water and
never place it under running tap water. If water
gets into the appliance, it could cause electric
shock. The lid can be washed in a dishwasher. To
remove, lift upwards. Wash the bowl in hot water
and washing up liquid.  Rinse and dry thoroughly.
The basket can be washed in a dishwasher. For
models with non-stick bowl, never use abrasive
objects or detergents to clean the bowl. Clean with a
soft cloth and neutral detergent only.

MAINTENANCE OF THE ANTI-ODOUR FILTER
Removable filter: over time, the anti-odour filter insi-
de the lid loses its efficiency. You are therefore
recommended to replace it after every 10/15 frying
sessions.  To replace, remove the plastic filter grille. 
Permanent filter: the permanent filter does not requi-
re replacing as it is cleaned during normal washing
of the lid.  

DISPOSING OF THE APPLIANCE
In compliance with European directive
2002/96/EC, the appliance must not be
disposed of with household waste, but
taken to an authorised waste separation
and recycling centre. 

زمان نگهداری روغن یا چربی چقدر است؟
هر از گاهی باید کاملًا عوض شود. همچون هر سرخ کن 
دیگری، اگر روغن درون آن چندین بار داغ شود، روغن 
صاف  و  استفاده  درستی  به  اگر  حتی  می شود!  خراب 
این  بهینه  حالت  منظم عوض شود.  طور  به  باید  شود، 
است که پس از ۸/۵ بار استفاده از روغن و همواره در 
صورت مشاهده موارد زیر در روغن آن را کاملًا عوض 
کنید: بوی نامطبوع؛ تولید دود در طول سرخ کردن؛ تیره 

شدن روغن.
نگهداری،  و  تعمیر  کاری،  تمیز  گونه  هر  انجام  از  قبل 
و  کشید  پریز  از  را  دوشاخه  خاموش کنید،  را  دستگاه 
سرخ  بار  هر  از  پس  باید  شود.  سرد  دستگاه  بگذارید 
اگر  خصوصاً  صاف کنید،  را  چربی  یا  روغن  کردن، 
غذاهای آغشته به خرده نان یا آرد طبخ می کنید. ذرات 
است  ممکن  و  می سوزند  مایعات  در  باقیمانده  غذای 
شوند.  چربی  یا  روغن  سریع تر  شدن  خراب  موجب 
دو  )حدود  باشد  شده  سرد  روغن کاملًا  شوید  مطمئن 

ساعت منتظر بمانید(.

تمیزکاری
قبل از تمیزکاری، همیشه دوشاخه برق را از پریز اصلی 
هرگز سرخ کن را در آب فرونبرید و آن را زیر  بکشید. 
شیر آب نگیرید. اگر آب وارد دستگاه شد، ممکن است 
موجب برق گرفتگی شود. درب دستگاه را می توان در 
بالا  به  آن،  برداشتن  برای  شست.  ظرفشویی  ماشین 
را در آب داغ و مایع ظرفشویی بشویید.  بکشید. کاسه 
کاملًا آبکشی و خشک کنید. سبد را می توان در ماشین 
ظرفشویی شست. برای مدل هایی با کاسه نچسب، هرگز 
از مواد ساینده یا محلول های پاک کننده برای تمیز کردن 
کاسه استفاده نکنید. آن را تنها با پارچه ای نرم و محلولی 

خنثی تمیز کنید.

نگهداری صافی ضد بو
صافی جداشدنی: با گذشت زمان، صافی ضد بوی تعبیه 
بنابراین  می دهد.  دست  از  را  خود  درب کارایی  درون 
پیشنهاد می شود پس از هر ۱۵/۱۰ بار سرخ کردن آن را 
عوض کنید. برای تعویض آن، دریچه صافی پلاستیکی 

را بردارید.

صافی دائمی: صافی دائمی نیازی به تعویض ندارد زیرا 
هنگام شستن معمول درب تمیز می شود.

دفع دستگاه
نباید   ،EC/۹۶/۲۰۰۲ شماره  دستورالعمل  با  مطابق 
دستگاه را همراه با زباله های خانگی دفع کرد، بلکه باید 
آن را به یک مرکز مجاز تفکیک و بازیافت زباله تحویل 

داد.


